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Interpretation of Devilry Motifs in the Ukrainian Literature
of the First Half of the XX Century

This article analyzes the appearance and development of the concept of devilry in the
Ukrainian literature of the 1920s. Special attention is paid to the study of the transformation
of the concept «devilry». The paper deals with the separation of this concept from the other
related concepts presented in the Ukrainian literature.
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KamepuHa [eedepa (Kuis)

PELENUIA TBOPYOCTI E3PU NMAYHOA
B NITEPATYPHOMY OOPOBKY OJIErA NULLETU

VYV crarTi posrisHyTO pereniiio TBop4ocTi E3pu IlayHnma B mitepaTypHOMY AOpPOOKY
Onera Jlumern. 3mificHeHO TOPIBHAHHS Tepeknanarnpkoro Merony Iropa Kocrempkoro #
Jlumern. Po3kpuro crenngiky NocTMOIEpHOI IpH 3 ynTaueM B ece «Dielita 3emii 1 reiita
Heba», mepeocmucieHo napanens [laynn-Uyoait (ece «[louimynox Emmm ®immpxepanbn»),
BUSIBJICHO CITUTBHE i BiMIHHE B iI€HHO-€CTETUYHHX IUIATGOPMax TBOPUOCTi 000X IOETIB.

KuwouoBi cioBa: peremniis, «JI0OTONOcHA», «(paHOMOCHI», «MEIOMOCHsI», METOH
NIepECOTBOPEHHSI, KOMITAPATUBHUH aHali3, BUIbAHEC (IIEPBO3AAHHICTD).

E3zpa Ilaynx moctae omHWM i3 HAMINIKABINIMX TPEICTABHUKIB aHTIIO-aMEPUKAHCHKOTO MOJICPHI3MY,
SKUM TIOCTIHHO WIKaBJIATHCS Pi3HI MOKOJIHHA MHUTIIB Yy BChoMy CBiTi. Bin OyB pemaxTtopom,
OnmaronidHUKOM 1 mpusTeneM Takux reHiiB XX ct., sik Tomac Crepns Emiot i Ixeiimc JIxolic, ctaB
MEePIIOBIIKPUBAYEM TOCTUIHOTO TANAHTy XiTbau JlymiTih, cupaBWB 3HAYHWN BIUIMB Ha Binbsima
Kapmoca Bimesimca, PobGepra ®pocta, Epnecra Xewminryes. 3pemroto IlayHnm crtaB CHUMBOJIOM
MOJICpHI3allii JiTepaTypHOro MTUCKypcy 3aranoM. Came TOMy mepekiiaj Horo TBOPIB IUIS MPEACTABHUKIB
IHITUX HAIIOHAJIBHUX JITEPATYP YaCTO OYB CBOEPITHUM MOJCPHI3aTOPCHKUM MTPOCKTOM.

B ykpaiHcekiit miTeparypi TBOpUe IEpeOCMHUCICHHS MUCTENbKOI criammuan [layrma BigdOymocs y
IBOX (popmax: sk yTineHHs MacirabHoro 3amymy Iropa Kocrerpkoro Ta BHOiIpKOBE, alie BIyMITUBE
MPEJICTABJIICHHS TBOPYOCTI amepukaHchbkoro moera Omerom Jlumeroto. [lpams wHam 30ipkoro
«Bubpannii E3pa IlaBuza. Iloesis. Eceii. Kantoc» mucnunacs KocTembKHM SK MicCisl, HAroJollye
Comnowmis [1aBauuko, mo3ask BiH MaB Ha METI «MOJICPHI3yBaTH YKPAiHChKY KYIbTYpPY, IHTETpYyBaTH ii B
cBiTOBI JiTeparypHi mporecu» [10, c. 137]. g kaura, Bugana B 1960 pori B M. MIOHXEH HakIaJaoM
6mm3pko 500 mpuMipHHKIB, BIPOAOBXK MEBHOTO Iepiofy Oyla «HAWIMOBHIMIOW 301pKOI0 MEepeKiialiB
TBOpiB [layHna Ha Oyab-sSKy MOBY CBIiTY» [16, ¢. 263].

[MonpaBaa, miTepaTypo3HaBIl MO-Pi3HOMY OI[IHIOIOTH SKICTh IHUX TepeknamiB. Tak, [laBmumuko
3apaxoBye€ iX M0 Tpamuilii «kaxausux» [10, c. 135], BogHOUYAC HATOJIOMIyE, IO TaKa « IeCTPYKTHUBHA
pobora <...> BimirpaBaja CBOIO KOHCTPYKTHBHY poib» [10, c. 142]. Mapko Pobept Crex He
3TO/KYETHCS 3 M€K0 OIIHKOI, yBakarouu minxin [laBmuuko Hanmro 3arameHuM [16, c. 263]. Jlama
Konomienps mnpucBaThia IMiKaBy pO3BiAKY mpoOieMi Mepeknaganskoro meroay Koctempkoro Ta
pesroMyBasia, MO TEpeKiIanad Ha TMEpIIMid IUIaH BHWCYBA€ JIOTOMOCHIO (OCOONMBHM TayHIIBCHKUN
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MIPUHAOM), 3aCTOCOBYIOUHM TIPHUHITAIT «OUyJHEHHS» 1 TAKTHKY KOHKpeTH3arii [2, ¢. 37]. Xoda JoCITiaHATII
YTPUMYETHCS BiJl OLIHOYHHX CYKEHb.

[Tompu BCrO TIOOANTBHICTH 3aIyMy ¥ MIHHICTH HOTO BTUICHHS mepekiaan Kocrernpkoro B Ykpaini
3UIAIIATUCS HEBIJOMUMH. 3 I1i€l mpuuuHU Jlumiera y CTYIEHTCHKI POKH 3HAWOMHUBCS 3 TBOPUICTIO
[ayuna Ge3nopeHbo uepe3 OpHriHamH, abo 3 mombchkmx mkepen: «Horo [Ilaynma. — K. JI.] B
nepekiagax, 3gaerscs, He Oyno. Kimpka Oyno Iech y MONBCHKOMY, IIOCh B SKHXOCh KPUTHYHHX
KHIDKKaX — TaM OyiH SKiCh YPHBKH — IIO3HAXOJWB MO KpymwHI» [8, c. 144]. IlIBumme 3a Bce,
MOBUTBLCS TIPO TOJIBCHKUH Tepekian €xu HeMoioBchKoro, SKUi, 10 pedi, OyB BHCOKO OIIHCHHI
Kocreupkum B onHoMy 3 mctiB 1o [laynaa.

Sk 3a3nauae Komowmienp, y Tpaktari «How to read» IlayHn BU3HA4MB TpU OCHOBHI OCOOIMBOCTI
CIIPaBKHBOI MOE3i1, a CaMe «JIOrOIMOoeHIo» («TaHEelb 1HTEIEKTY cepel cliB» [2, ¢. 30]), «daHomnoeiio»
(BUKOPUCTAHHS 30pOBOi BJIIACTUBOCTI CJIOBA) 1 «MEJOMOCHI0» (My3WYHE KOMIIOHYBaHHS TBODY) [2,
c. 33]. HeoOxinHO pO3IIISIHYTH MUTAaHHS MPO «JIOTOMOEHIO» 1 Te, sIK ii po3yminu cami mepekiagadi.
TpaktyBanHs 1pOro siBUIa B KOCTEIBKOTO OBO3HAYHE: 3 OJHOTO OOKY, JIOTOIIOEHS «BHUKIIOYAE
JIOCIIBHICTb. .. BUMArae JIUIIe eKBiBAIEHTY» [6, ¢. 228], 3 iHIIIOT0 — TIe# €KBIBAICHT aXK HisIK HE MOXKE
OyTH «KJIacHYHHM» [6, c. 227], roBOpsYM 1HAKIIE, MiJHECCHUM, TadOoCHUM 1 madmoHHUM. [IparaeHHs
VHUKHYTH BXXWUBaHHS 3BUYHHX ITOCTH3MIB Ha 3Pa30K «OiJTOCHIKHI HOTH», «OyiHHI BiTep» [6, c. 227]
Ta iH. YaCTO CIIPUYMHSE, HA MOIO TYMKY, camMe HaaMipHY JOCIIBHICTh nepeknaniB Kocrerpkoro, skoi
Hema B mepeknanax Jlumern. CkaxiMo, psaiok «no strong flour» KocTenbkum mepeknaeHo sk «0e3
MIIIHOI MyKW», HaTOMICTh y HemoloBcrkoro i Jlumern BUCTYHaroTh CIIOBOCIONy4YeHHS «bez <...>
maki wybornej» Ta «Hi 700ipHOTO OOpOIITHA», IO BUAAIOTHCS OUTBII BIYYHUMH TSI MOBH TIEpEKIaLy
1 BOAHOYAC MEepearoTh 1110 OpHUriHamy.

JoBoni CKJIagHOIO Ui TIyMayeHHs BHSBWIIACS aBTOPCbKa Ipa CIiB «mountain wheat»:
HemoiioBcrkuii Tiepekiaiae mepiie ciIoBo K o3HadeHHsS «bez $ladu gorskiej pszenicy», Kocrernpkuit
Haja€ HOMY 3HAYCHHS OOCTAaBUHU MICI «0€3 MIICHUIl 3 MiJrip’s», aje Taki BapiaHTH MOCTArOTh
HEBUTIPABaHUMK KOHTEKCTYaJIbHO, TOMY IO TaK YHM TaK TipchbKa MIICHHIS a00 MIICHUIS 3 MiATip s
BHUKJIMKA€ Y YATa4Ya acoIialliio 3 yooricTio (Tipchka, OTOXK JMKa, a0 Taka, SIKy CKJIAIHO MOTIISHYTH),
HATOMICTh 3 TIEBHICTIO MO)KHa TBepAuTH, 1o llayHm mae Ha yBasi moch, IO BUCTYIAa€ CHMBOJIOM
noctatky. Jluiera mojae eKBiBaJCHT «T'OPY MIICHUII», SKHI CIIOBHA PO3KPHBAE («IIEPECOTBOPIOE» [3,
c. 44]) ceMaHTHKY aBTOPCHKOTO CHMBOIIY: «C€ XJI0 TBIl 3 TaH4ip’s, CyXui, sK Marip, / 1 HeMae Hi Tip
MIICHHUII, Hi 100ipHOro oopoiHa» [11, ¢. 37].

BinTBopeHHsT «(daHOMOEHI» BHUSBISETbCS 3arajioM HE TaKUM CKIQJHUM 3aBAaHHIM I
nepekiagadiB. Y Bipui «Canto XIII» MokHa 3HaWTH SICKpaBUil NPUKJIa] MaiCTEPHOTO BUKOPUCTAHHS
30poBoi BiracTHBOCTI cioBa: «And the sound went up like smoke, under the leaves, And he looked
after the sound» [16, c. 82], y mepeknani JIumeru 1 psSaKyd BUTISAAIOTE Tak: «I 3TyK BUBCS, HIOW JTuM
normig aucTsmM, / [ Bin mpoBiB ounma 3ryk» [11, c. 35].

«Memomnoeiiro» Jlummera BigdyBae i mepenae qy’ke TOHKO, IO JTOBOISITH HE JIUIIE HOTO 3ayBard
o0 ocodnmBocTeit moetuku aBropa («Ot E3pa Ilaynn. B mHporo meit 3Byk “p”. B HpOro BiH 3By4as.
Le ecenuis ioro wminoro opkectpy. B Hporo me Oymo romepiBcbke» [8, c. 140]), a i1 3Bykommc
nepekiagiB, HAMpPUKIAA, B Takuil croci® 3Byuarh psaku B mepeknani Jlumern: «Usura rusteth the
chisel / It rusteth the craft and the craftsman / It gnaweth the thread in the loom»; «JIuxBa po3’inae
pizeus / Bona ryOuth pemecno i maiictpa/ Bona pBe HuTKy Ha Bepctati» [11, c. 37]. Ilepexnan
KocTenpkoro Tex 10Boi BIIPaBHO Mepeae aliTepalilo aBTopa: «IIij] y3ypolo pKaBie pizenn / pkaBie
PEMECTBO 1 PeMiCHHK / TTEPEKYyCIOEThCS TOJIKa Ha TKAaIbKOMY CTaHKY» [0, ¢. 231]. IllonpaBna, icHye
pPO30ODKHICTP MK HIOAHCAMH CMHUCIY: MOXJINBO, Jlummera 3a3HaB MPOAYKTHUBHOTO BIUIUBY
HewmoiioBcrkoro, nepeknanatoun «the craftsman» came sik «Maiicrep», a He «pEMICHHK» (B MONbCHKIN
Bepcii maemo «Lichwa kryje rdza dtuto, / Kryje rdza rzemiosto i mistrza, / Wzera si¢ w ni¢ w tkackim
warsztacie») [13]. ¥ Oynp-sxkomy pasi, 1eii pparmenT mepexnamy KocTerpkoro 3ocepemkye yBary
yhuTaya Ha cKOHOMiyHMX inesx [layHma, BogHOoYac sk Bepcii, 3ampomoHoBaHi HemolioBchkuM i
Jlumieroro, HaragylooTh INPO 3HAuHy poib (imocodcebkoi inei «IpomyKTHBHOCTI» [12, c.484] i
CaMOBJIOCKOHAJICHHA I TBOPYOCTI aMEPUKAHCHKOTO MOETA.

[opiBusiHHS mepeknagaubkoro mMetony Kocrempkoro i Jlummern 3acBiguye 3Ha4YHUHA MOCTYI Y
po3yMiHHI MHcTenTBa mepeknany 3arasoMm. llompum Te, mo Kocrteupkuii BigmaBaB mepeBary
«IMapOJIIFOBaHHIO», TIONIYKY CBOTO BiAMOBIMHWKA HAJ «IOCIIBHHUM» IEPEKIAAOM, HOTO IMepeKIIaIn
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CIIpuiiMaloTbes K Oinbin gociiBHI. OcoOnuBicTh mepeknamy Jlumern mojsrae B HOTO BEIHKIii
OprafiyHocTi i rmIuOOKOMYy PO3yMiHHI OpHIiHAdy, K€ Jajio 3MOTY pyXaTHCS HE 3a CIIOBaMH, a 3a
CMUCIIaMH, BIIACHE B MaliCTEPHOMY TIEPECOTBOPEHHI.

Penermisi KocTenmpkoro BUpI3HSIIACS TPYHTOBHICTIO, SIKa BHPAXKAETHhCS Yy TpPAarHEHHI HE JIAIIE
SKOMOT'a TOBHIIlIe MPEICTaBUTH JiTepaTypHuil nopobok IlayHma, ame i momaTé po3jiori KOMeHTapi
(ocuTh MPOMOBHUCTHH Y€ TOW (HaKT, IO MPUMITKU A0 MEPEKIaiB Mald BUUTH OKPEMHM TOMOM).
Eceit «Tno moernunoi micii E3zpu IlayHma» BUpPI3HAETbCS IEKIAPAaTUBHICTIO, MOYacTH MadocoM,
HatomicTh Haparis Jlnnrern y «®ieiTi 3emii 1 ¢uieiiTi Heba» Haraaye MOCTMOACPHY TPy 3 YATAYEM.

Ece Jlumerun mnpucesuene nsoMm MojaepHuM aBTtopam — E3pi [layany # Jleimy ['epOeprty
JloypeHcy, noe3ito SAKUX BiH MepeKinagaB. Y TBOPI BUKOPUCTAHO YMCICHHI HOMIHAIIT: «(JIeiTa 3eMIi»,
«(nelita HeOa», «XPiH», «IEPEIb», «IPAKOH», «BApPBap», IO MOXKYTh OYTH TPAaKTOBaHI SK TaKi, IO
BU3HAUYAIOTh CHENM(DIKy CTHIIO i TeMIepaMeHTy NMUCbMEHHHKIB, TEMAaTUKy W OCHOBHI ifei iXHix
noe3iid. BogHowac aBTOpy ece mpuTamMaHHa ipOHis, KA B OKPEMHUX BHUIIaIKaX BUSBISETHCS B CIIOCIO
3IyYCHHS 10 TEKCTY JIATUHCHKUX (pa3eosiori3MiB 1 IXHBOTO JOBOJI TaKd BUIBHOTO TIEPEKIIAIy.
Hanpuknan, «ipsa se velocitas implicat» (1ociiBHO «mocmix caM cebe 3aTpumye») Jlumiera nogae sik
«HABMPOCTEIb TIJILKM BOPOHH JIITAIOTh» 200 «CKOPO poOUTHCS, cllinie poauThes» [8, c. 90]. Ctumsb ece
(hakTHYHO TOOYIOBaHMI HAa MOEIHAHHI HU3BKOTO M BHCOKOrO, IXHBOMY IOCTIHHOMY IEpEIUICTCHHI,
TOMY ¥ KITFOUOBI 00pa3y MOKYTh CIIPUHAMATHCS ABO3HAYHO, TIOYACTH HABITH BYJbrapH3yBaTHCS KPi3b
MPU3MY TICHXOAHATITHYHOTO MTPOYUTAHHS.

CrocrepexeHHs Haa TBopdUicTio [layHna, 3po0ieHi aBTOpoM ece, BUSBJISIOTH TITUOOKE PO3YMIHHS
Jlumeroio CTWIIIO aMepHUKaHCHKOTO moeTa: «Komm Topkaemicss #oro cioBa, 3a HUM HEMa BITIyTTS
Oym3pkoi mroauHu.. Hema Tteruoro muxasHs..» [8, ¢. 91]. OdeBHIHO, 110 MOBUTHCS PO HPUHITUI
BiZICTOPOHEHOCTi aBTOpa BiJ 300pakyBaHoro, skuii [layna 3amozuunB y ['toctaBa ®nobepa. OmHak
BapTO BU3HATH, IO CIOBOCIONYUYEHHSI «IIPHUHITUM BiJICTOPOHEHOCTI» HE CHPAaBIISE KOJAHOTO BIUIMBY Ha
YUTAINBKY ySIBY, HATOMICTh METa(pOPUYHE «TOPKAEMICH... CIIOBa», «HEMa TEIUIOTO JUXAHHS» arelltoe
BOJIHOYAC JI0 HAILIOTO PO3yMy Ta YsiBU. 3ayBara JIuiiers Moxke TIyMaunuTHCA 1 B IIMPIIOMY KOHTEKCTI:
[3onbaa Teniyciiene sragye npo midiuny mpupoxy noesii [Taynaa, Haronomyoo4n Ha 6€30c000BOCTI i
mo3aicropuaHocTi Midy [1, c. 141].

Jlumera po3paxoBye Ha MiATOTOBJIEHOIO YKWTaya, MOXKIJIMBO, Ha MEBHE €NiTapHE KOJO: HOTo TBIip
HE Mae pHC JITepaTypo3HaBYOi pO3BIIKM ab0 OIJIAIOBOI CTATTi, HATOMICTH PSCHIE ITUTAITISIMH,
HaTsSAKaMH W oOpaszammu, sKi MOXYTh OyTH 3pO3YMUIMMH TUIBKH JIIOJIMHI, OOI3HAHIN 3 TEBHUMHU
(axramu. Hanpuknan, ypusok «<...> BiH (ITayan. — K. /I.) MycuB Z0Bro i HU3bKO MajaT i, 0OMHHYBIIN
[lizaHCBKY BEXy, BIETITH A0 Mi3aHCHKOI B’ S3HULI» [8, ¢. 91] € 00pa3sHUM NEepeOCMUCICHHAM (aKTy
mpo yB’si3HeHHs [layHma B aMepukaHCbKOMY BiicbkoBoMy Tabopi B Ili3i. «Ha #oro micii KoxkeH Ou
3ByramBCes. A BiH BUCTOsIB. Moske, Kondyiit He aaB 3ropitu?..» — nponosxkye Jlumera [8, c. 92]. Ak
3aszHavae [eHiyciieHe, OMMHUBINNCH y B’si3Humi [layHn maB 3 kuur jume KoHQyuis i CIOBHHK
KuTaicekoi MoBH [1, c. 6].

3aramom ece «Dieita 3emmi 1 (redita Heba» SK 3pa30K JITEPATYPHOI KPUTHKH BHUPIZHAETHCS
JISTIKATHICTIO W BiJICYTHICTIO MIPETEH3ii HA HE3alepPEYHICTh BIACHOTO aBTOPUTETY: «MEHI 37a€ThCA,
[TayHoBi cMepdi BUTATYIOTh Y HE0O 3a0arato JIOJCHKOTO CMITTS, ajie, MOXJIUBO, S TIOMUJISIFOCH» [8,
c. 93]. Ilocrae 3ammranHHs, MO camMe Mae Ha yBasi Jlumera mix BHpPa3oM «IIOACHKE CMITTS»?
Teniycilene BBakae, IO LEHTPAILHUMHU mpoOiemamu mnoemu «Cantos» € «wmid, icropis i
KyneTypa» [1, c. 141]. JlocnmigHuis MOBTOPIOE MPHITYLIEHHS MPO YiTKYy METY MOEMH, L0 MHoJjsrana B
perpe3eHTallii MpOTUCTOSHHS JIMXBAapCTBa i muctenTra [1, c. 141].

Jlummera HaTOMICTh BHUCIIOBIIOE TIEBHY HEIOBIPY CBITOBI KYJIBTYypH: «BCE, IO MH MOXEMO Y
JiTepaTypHOMY Ipoleci 3po0uTH, JocuTh OaHanpHe. BoHO 3Haxomuthes y Tilh cdepi, mo podutocs i
IIBi, 1 TpYU TUCSAYl POKiB. BOHO BCe 3HAXOAWTHCS Yy TOMY IIapi, SKWA HA3WBAIOTh KYJIBTYPHHM» [8,
c. 135]. 1710My, BOYCBH/Ib, OLJbINE IMIOHYIOTh IOHSATTS <«IUKOCTI», «IE€PBO3IaHHOCTI», BTUICHI B
moaeHHNKoBUX 3anucax ['enpi Topo, siki Jlnmera Tex nepekinas, a Takox y 30ipui moesiit Jloypenca
«[ITaxu, 3Bipi # KBiTH», OKpEMIi MEpeKIaan 3 KOTpoi omyOIiKoBaHO mopsiA i3 BHOpaHUMH «Cantos».
Orxe, menmikatHe 3amepedeHHs Jlumeroioo meBHWX puc TBOpUOoCTi llayHma yMOKIHBIIIOE HiTKiIIe
OKpECIJICHHSI 1IeHHO-eCTETHYHHUX MPUHLHUITIB TBOPYOCTI YKPAiHCHKOT'O MOETA.

Kocrenpkuii y crarti «Sk yntatu KanTo» MpoOBOAMB MEBHY Mapalieib MiXK IIUM TBOPOM 1 «JI0- i
MO3aKJSICHIINCTUYHOIO TTOE31€10  HapogiB» [6, c.222], 30KpeMa TaKHMMH TBOPAMH YKPaiHCHKOI
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miteparypH, sk «CioBo o monky IropeBim», «Con» 1 «KaBka3» Tapaca IlleBuenka, «I[loema mpo mope»
Onekcannpa losxenka, «Oxean» Bacuns bapku. Jlumera npoBoanTs 4iTKy napainens Mix ['puropiem
Uybaem 1 Ilayamom B ece «[lomimynox Emmm @imgpkepansa». Y TBopi Yybas mokazaHO SK
YKpaiHCBKOTO TI0€Ta, MPUHAICKHOTO 10 IIMPOKOTO KOHTEKCTY CBITOBOTO MOJIEPHI3MY. 3HAKOBICThH
IBOT'O €ce TOJIATAE Y BiICYTHOCTI B HOTO aBTOPA MOCTKOJIOHIATBHOTO KOMIUIEKCY MEHIIOBAPTOCTI.

[Mapanens [Maynn—Yy6aii B ece «[lominynox Ennu ®imxepanba» akueHTye yBary Ha TpariuHii
JIOJI1 TIOETIB, ajie He TIEPETBOPIOE TBIp Y MATETHYHUI MapTHUPOJIOT HAPOIHUIIBKOTO AUCKYpCy. Jlumera
HEHaB’ S3JIMBO TOPIBHIOE «OJIMCKydy mopasky» [8, c. 7] Ilaynma i tparemiro Yyoas. Po3mipkoByroun
npo «[locTate ronocy», BiH mepeocMUCTIOE 00pa3 3aIuTIOIeHNX MOBIK Ha mopTpeTi [laynna (takuit
TOpPTpeT BUCIB y KabiHeTi Uybas): «oToit yac Oy HaWCBITIImMH, Tpeba Oy0 HOro SKOCh YIOBUIGHUTH,
3aILTIOIIMBIINCH, 3aTPUMATH T€ THXE CAUBO y c0o0i» [8, c. 7].

O6pa3 noptpera [layHaa mepeTBOPIOETbCS HA CUMBOJ J0JIi 000X TOETIB, y SIKOMY KOHTPAacTHO
CHIBICHYIOTH Bl peajbHOCTI: Te, 0 Oyno (IUISIX IO TpariyHoi po3B’s3KU: OOXKEBUIbHI y BUMIAIKy
ITaynna, pamsucekoi katiBHi KI'b — y Uy6as), 3 Tum, mo Morjo Om Oyrth (He3miliCHCHHA
anbTePHATHBA «3aTaMOBAHOTO CBITJa», HEMOXJIMBA HE JUIIEC uYepe3 00 €KTUBHI, ane U dyepes
cy0’extuBHi npuuunu: i [laynn, 1 Uybait manu 3aHanTO MIajieHy BAady AJS TOTO, MO0 3yMUHATHCS Ha
SIKIACP 13 MUTEH CBOET TOCTUYHOT JKUTTETBOPUOCTI).

OxpemuM, ajie HIJTKOM 3aKOHOMIPHUM BHAA€THCS 3amuTaHHs: 4u Jluimera MaB «CTpax BIUIMBY»
mono [layana? 3 omHoro 60Ky, YKpaiHCHKHMI MACBMEHHUK HE IMiIIAEThCs Oe3MmocepeJHIM CBITOTIISITHUM
BINTUBaM aMEPHUKAHCHKOTO aBTOPa HA CBOIO TBOPYICTH. 3 1HIIOTO — HEBEJHWKA KUTHKICTh MEepEeKIaiB
Harajaye IIJICBIIOME TparHeHHS 30eperTH BIACHWUN IMOSTUYHHA Tojoc. 30poBHMM oOpa3 ImocTae
HE3MIHHUM €JIEMEHTOM MOEeTUKH JIuiery, mo Moxe po3risAaTUCs K HACTIIOK T€HETUKO-KOHTaKTHHX
3B’s3KiB 13 TBopuicTio [layHna, Horo igeeto «danomoeli». OcobnuBa nuaakTHUHICTh «IlicHi 551», mo
BTUTIOETHCS B 3aKIUKY «[loku He TMi3HO — Owmiics To10BO0 00 mim» [7, c. 9], moxiOHa 10 iMIepaTrBiB
[Maynna Ha 3pa3ok «Day by day make it new» [12, c. 458], ab6o «Pull down thy vanity, I say pull
down» [15, c. 84]. IIpoTe BusiB Takoro nuaakTu3My B Jlumieru € cnopaguyaum, BogHouac 1uist [laynna
1me — GaKTHYHO TIPUHITUI TIOSTUKH. Imes MenmomiitHocTi Toesii, CHHTe3y JIiTepaTypHOTo I
MO3aTITEPaTyPHOTO TUCKYPCIB 3arajioM 3aiTUIIaincs i JInmern qanekumu.

Omxe, penemnuiss TBOpuocTi ¥ MoaenroBanHs oOpa3zy Ilaynma Jlumieroro mnocrtae sicKpaBUM
MiATBEPIKCHHSIM MOJEPHi3aIlii yKpaiHCHKOTO JITePaTypPHOTO JUCKYPCY 3aTaioM.
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Reception of the Poetry by Ezra Pound in the Writings of Oleh Lysheha

The article deals with the reception of the poetry of Ezra Pound in the writings of Oleh
Lysheha. The comparative analysis of the methods of translation applied by I. Kostetskyi and
O. Lysheha has been conducted in the paper. The features of the postmodern play with a
reaader in the essay «The Flute of the Earth and the Flute of the Sky» has been revealed; the
parallel «H. Chubay and E. Pound» (an essay «The Kiss of Ella Fitzgerald») was interpreted.

Key words: reception, logopoeia, phanopoeia, melopoeia, method of translation,
comparative analyses, wilderness.
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Hapis Xoxenb (Kam’aHeub-Nodinbcbkull)

SMUTETHBLIE XAPAKTEPUCTUKU
OBPA3A MY3blKMU B TEKCTAX
FAINIUHbI NMATYTAK U CIO3AHHbI KITAPK

B crathe paccmaTtpuBaroTcs ocobeHHOCTH oOpasa My3blku B Tekctax I. Ilarytsk u
C. Kiapk Ha Marepuaie >IHUTETHBIX CTPYKTYp, YHIOTPEOJICHHBIX B OMHCAHMUSIX, aHAIU3UPYETCS
CBSI3b MarMK U MY3BIKH B XYyJIO)KECTBEHHON pealbHOCTH HCcTOpHYecKoro (auTe3u. B Texcrax
My3bIKa CBS3aHAa C MarMuecKUM IPUCYTCTBHEM WM Bo3aelcTBHeM. ClenoBaTelabHO, OHA
SIBIISIETCSI MapKEPOM BTOPXKEHUs (paHTaCTHYECKOT0, @ UMEHHO YacThIO ONMMCAHUN MOSBICHHS
¢eiipu 1 uX TpUPOAHOI Maruu B TekcTe «J[xoHatana CrpeitHmka u muctepa Hoppemna» u
Maru omnsipeit B Tekctax «Ciayru u3 JLoOpoMbuIsi» U «Y pOsKCKOW TOTUKHU».

KarouoBi ciioBa: snuTeTHas CTpyKTypa, 00pas, ¢pantesn, I. [aryrsk, C. Knapk.

XapaKkTepucTHKa 3ByKOBOTO MHPa XyI0)KECTBEHHOTO TEKCTa IMPOUCXOUT HA Pa3HBIX €r0 YPOBHAX
U pasHbIMH cpeacTBamu. Ocoboe MecTo CpeAr HHX 3aHUMAaeT SIMUTETHas CTPYKTypa KaK eIMHCTBO
OTIpeIeTICHIS M OTIPEAEIIIEMOT0 B CO3IaHUH IIEIOCTHOTO 00pa3a. O6pa3bl My3bIKH YAaCTO BCTPEUAIOTCS
B TEKCTaX COBPEMEHHOTO ()PHTE3W B CBSI3U C TEM, YTO KOHCTPYKT XyI0’KECTBEHHOT'O MHpa HETIOJIIOH
0e3 3ByKOBOTO KOMIIOHEHTa. B omucaHMsAX My3bIKH YIMOTPEONSIOTCS SMHUTETHBIE CTPYKTYPHI pasHON
APXUTEKTOHUYECKOH (OpPMBI M 00Pa3HOTO HAMOTHEHUS, U UX aHAJIH3 MO3BOJIUT ONPENEINUTh, C OTHOMN
CTOPOHBI — OCOOCHHOCTH MY3BIKAJIFHOTO MHpPa XYIOXXECTBEHHOH peallbHOCTH TEKCTa, C IPYrod —
MPOCIICIUTH CIIEU(PUKY YIOTPEOICHHS SITUTETHRIX CTPYKTYP B OIIMCAHUSAX 3BYKa.

Kak B pomanax [amunsl [laryTsk «Cmyra n3 JloOpoMbuisi» u «YpOKCKas TOTHKa», Tak U B
npomsBeneHnn Crozanuel Kimapk «/[xonaran Crpeitmmk u muctep Hoppemn» o00pasbsl My3BIKH
CBSI3aHBI C Marv4ecKMM KOMIIOHEHTOM XYA0KECTBEHHOTO MHpA, YTO NPHUBOAHUT K PACHIMPEHHIO
(hYHKITMOHATBHOCTH W OOpPa3HOCTU SIUTETHBIX CTPYKTYpP, YIMOTPEOJEHHBIX B HMX ONHCAaHWU. B
(donpKIOpe My3bIKa yIIOMHHaeTCss B MU(pax 00 ombIpsx U ¢elipu cooTBeTcTBEHHO. OMBIpH MO HOYaM
UIPAlOT M «TYJISIOTh» [2, ¢. 68], ¢eiipn 4YacTO OMHCHIBAIOTCSA TAHIYIOIIUMU WM UX IOSBICHHE
CONPOBOXKAAETCA My3bIKOH [6, . 98, 286, 289, 299].

Marus Ciyru BKJIFOYAET €r0 My3bIKY, TPY IIECHA — TIOKOSL M CHa, CMEPTH, *Ku3HU. Kaxkaas u3 Hux
XapaKTePU3yeTCsl KOJOPHUCTUICCKOM JMUTETHOM CTPYKTypoi: «Mosi KONMHCKOBa Oyiia HIXHO-POXKEBA.
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